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Weerde Meester

'k En durf U byna niet meer vragen wanneer gy eens tot hier komt. Sier, dien ik over 14 dagen zag zegde my dat

ge goed gingt en dat ge uw spyt hadt uitgedrukt geen tyd te vinden om St Niklaas waart te komen.

Die man houdt myn hoop in 't leven en maakt my gerust op U.

Komt gy misschien niet luisteren naar Tinel's oratorio, woensdag aanstaande om 2 ure te Mechelen.

Dan zoudt gy kunnen by my komen slapen. 't En ware geen tydverlies voor U en wy kosten ‘s avonds wat praten.

't Zou my zoo'n deugd doen. Ik ben gelyk gansch uitgedroogd. Indien de dorrigheden waar Thomas a Kempis van

spreekt ook in 't dichterleven bestaan dan zit ik er zeker vlak in. Myn engel is gaan viegen en zonder hem en kan

ik niets Wie weet is 't my wel zalig dat hy weerkeert. het was te veel zoet in zyn gezelschap te

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

leven, te hemelsch voor den tranendal en te schoon om te duren.

Indien Tinel U geene kaart gezonden heeft zal ik er voor zorgen. Schryf my maar een woord of gy komt.

Den eersten helft van September zullen wy afwezig zyn.

Goeden avond Weerde Vriend 't is 11 1/2 moge de slaap u goede gedachten geven

uw toegenegen

A.J.M. Janssens

Sint Niklaas den 18 Aug. 1888.
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Disclaimer De editie van de Guido Gezellecorrespondentie is het resultaat van een

samenwerkingsproject met vrijwilligers. De databank is in opbouw, aanvullingen en

opmerkingen kunnen gemeld worden aan els.depuydt@brugge.be.
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